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BJIMAHHUE HUP®POBU3ALIMH HA METO/1bI ITPEITIOJABAHUSI
MEXKYJbBTYPHOU KOMMYHUKAIIUU B BY3E

Amunoea I'yzane PaXxamoena

V36ekckuii 2cocyoapcmeennblil yHugepcumem
MUPOBbIX A3bIKO8, CMAPULULL NPENn00asamers
Kagheopvl meopemuueckux

ACneKmo8 aH2nUulcKo2o A3bika Ne2

Annomayua. B omou cmamve paccmampusaemcs enuanue Yugpposol
mpanchopmayuu Ha  NPenooasaHue MeNCKYIbMypPHOU KOMMYHUKAYUU 6 GblCUieM
obpazoeanuu. B meu ananuzupyemcs unmezpayus Yyuppoeuix UHCMpyMeHmos, maxkux
kak Zoom, mnpoepammel COIL u ummepaxmuenvie niam@opmvi, Komopbvie
0becneuusarm UMMEPCUBHBII MENCKYIbMYPHBIU ONbIM 00YYeHUs 8 PEATbHOM 8PEMEHLL.
Takue memoowvi, Kax 6upmyaivhvle 00OMeHbl, BUOCO-Kelcbl U OHAAUH-OUCKYCCUU,
CNOCODCMBYIOM  PA36UMUIO  MEXCKYIbMYPHOU  KOMNEMeHmMHOCU, —SMIamuu U
KI0Yesblx Hagvikos 21-20 eexa. B cmamve ymeepowcoaemcs, umo d¢hghexmuenas
yugposuzayus  mpedyem — OOHOBIEHHLIX  VUEOHLIX — NPOSPAMM,  NOO20MOBKU
npenooasamernei 8 obnacmu Yugposoi nedazocuku ¢ yeivilo COXpameHus Oalamca
MedHCOY MEeXHON02UAMU U aymeHMuyHbM obweHuem. Ilpeonazaromes npakmuueckue
PpeKomMeHOayu no ONMUMUZAYUL MENCKYTbIMYPHO20 00YUeHUsl 8 YUPPOBYIO INOXY.

Knruesvle cnosa: yupposuszayusi; MelCcKyibmypHas KOMMYHUKAYUS; Yu@dposvle
MexXHONI02UU; BblcUiee 00PA3068aHUe; NPENO0AsaHIUe; MEXHCKYIbMYPHAS KOMNEeMeHYUs

Abstract. This article explores how digital transformation is reshaping the
teaching of intercultural communication in higher education. It analyzes the integration
of digital tools—such as Zoom, COIL programs, and interactive platforms—that enable
immersive, real-time cross-cultural learning experiences. Methods like virtual
exchanges, video case studies, and online discussions are shown to foster intercultural
competence, empathy, and key 21st-century skills, while also presenting challenges such
as maintaining meaningful interaction and bridging the digital divide. The article
argues that effective digitalization requires updated curricula, instructor training in
digital pedagogy, and institutional support to balance technology with authentic
communication. Practical recommendations are offered for optimizing intercultural
learning in the digital age.

Keywords: digital transformation; intercultural competence; virtual exchanges;
online pedagogy; intercultural communication

B ycnoBusax crpemurensHON nudpoBOl TpaHCPOpPMALIUK CUCTEMBI 00Pa30BaHUs
ocoboe  BHUMaHME  YJENAETCS  IEPEOCMBICIIEHUI0  METOJOB  IPENOJaBaHUs
TYMaHUTapHBIX JUCHUIUIMH, B TOM YHCIE€ MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIUU.
[udpoBuzanus HE TOIBKO U3MEHWIA opMaT MoJaun MaTepHaia, HO U CyIIECTBEHHO
MOBJIMsJIa Ha COJAEpkKaHUE y4eOHOro B3aMMOJEWUCTBHMS MEXAY INpernofaBaTelieM M
CTYJIEHTOM.

AKTyanpbHOCTh TeMbl OOyCIIOBJI€HAa TEM, UYTO B COBPEMEHHOM MHpE
MEXKYJIbTYpHAass KOMMYHHKAIUA CTajla HEOThEMJIEMOH 4acThio NMpodeccHoHaIbHON
MOJATOTOBKM CTyAeHTOB. [Ipu 3ToM mudpoBbie TexHojoruu (miardopmel Zoom, MS

698

DOI: 10.5281/zen0do.19781310


https://doi.org/10.5281/zenodo.19781310

UZBEKISTAN STATE WORLD LANGUAGES UNIVERSITY
THE USE OF MODERN DIGITAL TECHNOLOGIES IN

LINGUISTICS AND FOREIGN LANGUAGE TEACHING
INTERNATIONAL SCIENTIFIC AND PRACTICAL CONFERENCE ON APRIL 22-23, 2026, TASHKENT.

Teams, Moodle, Google Classroom u nap.) C0O31al0T yHUKAJIbHBIC YCIOBUS MJIS
MOJICTTUPOBAHUS PEATHbHBIX MEXKKYJIBTYPHBIX CUTYAIIHA, OOIICHUS C TIPEICTABUTEIIMU
Pa3HBIX CTPaH U KYJIbTYP B OHJAWH-PEKUME, MPOBEIACHUS] CUMYJISIIIAI U COBMECTHBIX
IPOEKTOB.

CoBpeMeHHBICE METOJBI  TPEMOJABaHUS  MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU
CYIIECTBEHHO M3MEHUJINCH IO/ BIMSHHEM IU(POBBIX TEXHOJIOTHH, clenaB o0ydeHne
0osee THMOKMM, MHTEPAKTUBHBIM U TMEPCOHANMU3UPOBAHHBIM. OIHHUM M3 KIIOUYEBBIX
NPEUMYIIECTB HU(PPOBU3AIMH SBISETCS BO3MOXHOCTb CO3JaHUSl y4eOHOW Cpenbl,
MaKCUMAJIbHO TPUOMMKEHHON K pEATbHOMY MEXKYJIbTYpHOMY B3aMMOJACHUCTBUIO.
Hwxe mpuBeneHsl OCHOBHBIE TOIXOMBI, MOJYYHUBIINE IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B
YHUBEPCUTETCKON MPAKTUKE:

Hcnonb3oBaHHe BHIEOKEHCOB M ayTEHTHYHBIX HH(PPOBBLIX MATEPHAJIOB
Buneokeiicbl, mMpencTaBisiomue CcoO0OH KOPOTKHE PpOJUKH, JAEMOHCTPHPYIOIINE
peasibHbIe WM CMOJCIUPOBAHHBIE CUTYAIIUA MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHUS, TO3BOISIOT
CTYJIEHTaM aHaJM3UPOBATh MOBEJICHUE YYACTHUKOB, BBISABIIATH KyJIbTYPHBIC PA3IHUUS
1 00CY>KIaTh BO3MOXKHBIE CTPATETHH B3aUMOJeHCTBHA. Takne KeHChl MOTYT BKIIIOYATh
JICIIOBBIC BCTPEYH, OBITOBBIC CIICHBI, MEKKYJIBTYPHbIE KOH(QIUKTH WU HHTEPBBIO C
MPEICTABUTEISIMU  PA3JIMYHBIX KYJIbTYp. AYTEHTHYHBIE MaTepuaibl (BUACOOJIOTH,
WHTEPBBIO, JTOKyMEHTaJIbHBIE (UIBMBI, HOBOCTHBIC PEMNOPTAXKU) CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO HABBIKOB BOCIHPHATHS W WHTEPIpPETAlMUd KYJIbTYpHO MapKHUPOBAHHOMN
uHdopmanmu, GOpMHUPYsST KPUTHUECKOE OTHOIICHHE K CTEPEOTUIIaM U YIPOIIEHHBIM
MOJIETISIM BOCIIPUSITHSI IPYTON KYJIBTYPHI.

Buenpenue onjaiiH-guckyccuii. Opranusanusi oHJIalH-IUCKyccHil U HopymMoB
Ha mnatdopmax Bpoae Zoom, Teams, Google Meet, Padlet 1 Edmodo mo3Bonsier
CTYJIEHTaM y4acTBOBATh B JUAJIOTE C YYACTHUKAMHU U3 IPYTUX KYJIbTYPHBIX U S3bIKOBBIX
cpen. Takme dopmaTel pa3BUBAIOT HABBIKM apryMEHTAllWH, KYJIBTYPHO YMECTHOMN
pPEeIUTMKA W BeIeHUs TNoimiora. MexXIyHapoJaHble IHCKYCCHHM OCOOCHHO IICHHBI B
KOHTEKCTe (DOPMHUPOBAHUS MEXKKYJIBTYPHOM KOMIIETEHTHOCTH, TaK KaK IO3BOJISIOT
CTYyJIEHTaM B peajlbHOM BPEMEHH B3aUMO/ICHCTBOBAThH C HOCUTEIISIMUA HHBIX KYJIbTYPHBIX
HOpM, TIpeojofieBass Oapbepbl HEMOHMMAHHWS, a TaKXKe Yyd4arcsi YBaXHTEIHHO
pearupoBaTh Ha KyJIbTYPHBIC Pa3IHYHsL.

Ilpumenenune BupTyaabHbix o0MeHoB (Virtual Exchanges) m mporpamm
COIL (Collaborative Online International Learning) IIporpamMmmbl BHPTYaJIbHOTO
oOMeHa CO37af0T BO3MOXKHOCTH ISl COTPYIHUYECTBA MEXKTy YHUBEPCUTETAMH Pa3HBIX
cTpan 6e3 HeoOXOoIUMOCTH (U3MYEecKOW MOOWIBHOCTH. B pamkax Takux MPOEKTOB
CTYJICHTBI PabOTalOT HaJ OOIIMMH 3aJaHUSIMHU, 00CYKIAF0T TIPOOJIEMbI B CMEIIaHHBIX
MEXTyHapOTHBIX TPYIIAX U CO3/Ial0T COBMECTHBIC MPE3EHTAINN, UCCICAOBAHUS WIIN
BUJICOMTPOEKTHL. ITU POPMBI 00YUEHHS HE TOIBKO CITOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO SI3BIKOBBIX
1 MPOQ)eCCUOHATBLHBIX KOMITIETCHIIUN, HO U YKPEIUISIOT CIIOCOOHOCTH K MEXKKYJIBTYPHON
OMIIATUH, TEPITUMOCTH M B3aMMOICHCTBHUIO B YCIOBHSIX TII00AM3UPOBAHHOTO MHPA.

Hcnoan3oBanue HHTEPAKTHBHBIX miaaTgopm | NPUJI0KEHU I
MoOGunbHbIe npunoxeHus u BeO-mnardopmel, Takue kak Culture Compass, Intercultural
Learning Hub, Duolingo for Schools, LingQ, BBC Learning English, JeopardyLabs u
Ap., TPENOCTABISIOT HWHCTPYMEHTHI JUISi HM3y4YeHHs] KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH,
MOBEJICHUECKUX HOPM, BepOaIbHBIX M HEBEpOAThHBIX KOJIOB Pa3HBIX CTpaH. MHOTHE U3
HUX MIPEJIaraloT UTPOBbIe (HOPMAThl, BAKTOPUHBI, CUTYaIIMOHHBIE TECTHI 1 BUJICOYPOKH
c oOpaTHO# CBsA3BIO, UYTO JelaeT Mporecc oOydeHusi OoJjiee yBIEKATCIbHBIM WU
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BoBJIeKaomuM. HekoTopele 1uaT¢opMbl MO3BOJIAIOT MOJEIMPOBATh IOBEIECHUE B
KyJIbTYpPHO UYBCTBUTEJBHBIX CHTyalUsX U MOJIYy4arOT OOpaTHyl CBS3b OT
BUPTYaJIbHOTO "cobeceqHuKa", 4To sBisieTcs 3 (PEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM 00YyUYEHHUS.
IIpenmymecTBa U Npod1eMbl HMPPOBU3ANUM
[{udpoBble NHCTPYMEHTHI YCUIMBAIOT MEKKYJIbTYpPHOE O0yUE€HUE HECKOIbKUMU
cnocobamu:
IIpeumyiecTBo

Onucanne I[Ipumep BIAMSAHUA

JloCTYyIIHOCTD M Huskas croumocts CryneHTsl U3 Y30ekucraHa

MacIITadupPyeMoCTh | TJI00AJILHOTO OXBaTa COTPYAHHYAIOT CO
TIpeoI0JIeBacT cBepctHrKamu u3 EC uepes
reorpaduueckue 6apbepsbl. JIOCTYTIHYIO POrpamMmy

Zoom.
HNmmepcuBHOE Bzaumonetictue B pexume | 30% yBennueHUe SMIaTHH
B3aUMOo/IelicTBHE pEaNBHOTO BPEMEHHU B IpynIax BHIe000MeHa

CHOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
SMIATHH MOCPEICTBOM
oOMeHa UCTOPUSIMHU.
AHaJIUTUKA OTCJIEKUBAET
Iporpecc B pacro3HaBaHUU
CEMaHTHYECKNX HIOAHCOB.
Pa3BuBaeT kOMIIETEHIINH
XXI Beka, Takue Kak MIPOEKTHI 1O II100aTEHOMY
1 poBOE TPakITAHCTBO. ATHKETY.

OpnHako npobeMbl COXPAHSIOTCS, TOCKOJIbKY HU(POBU3AIMs, HECMOTPSL HA CBOU
MPEUMYIIECTBA, CTAJKHBAETCA C CEPbE3HBIMU NPENSATCTBUSIMHU, KOTOPbIE MOTYT
nosopBaTh APGEKTUBHOCTD MPENOIaBAHUS MEXKYJIbTYPHOH KOMMYyHUKauu. MOKHO
BBIICNIUTH CJIETYIOUIIE OCHOBHBIE MPOOJIEMBI:

- 1M poBOe HEPABEHCTBO, KOTOPOE CO3JACT HEPABHBIN TOCTYI K TEXHOJIOTHUSM,
MPOITYCKHOM CIIOCOOHOCTH W HaBBIKaM, 4TO YCYTyOJiieT HEpaBEHCTBO, OCOOCHHO B
TaKuxX peruoHax, kak LleHTpanbHas A3us. DTO MPEnsTCTBYET YUaCTUIO CTYJEHTOB C
OTpaHUYEHHBIM JOCTYIIOM K HWHTEpHeTYy B oOmeHe onbsiToM B pamkax COIL,
OTPaHUYMBAsI UX 3HAKOMCTBO C Pa3IMYHBIMU CEMAHTUYECKUMHU paMKaMH, TAKUMH KaK
eBporiericKas MpsiMoTa MPOTUB Y30€KCKOM KOCBEHHOUW BexHMBOCTU. C TOYKH 3peHUs
KOTHUTHUBHOW CEMaHTHKH, 3TO UCKIIIOUEHUE MEILAET yJalluMCcs COBMECTHO CO3/1aBaTh
oOurre KoHIeNnTyanbHble MeTadopbl, TEM CaAMbIM YKPEILIsis KyJIbTypHbIE Oapbephl.

- npo0eJibl B AyTEHTUYHOCTH BO3HUKAIOT M3-3a TOTO, YTO 3KPaHbl Pa3MbIBAIOT
HeBepOabHbIE HIOAHCHI, TaKWe KaK MHKPOBBIPAKEHHUS, MPOKCEMHUKA W TOH, YTO
MPUBOJUT K MOBEPXHOCTHOMY oOmieHuto. K 3Toil mpobieme crnocoOCTBYIOT Takue
dakTopsl, Kak orpaHudeHus 2D-BUIEO W KyJIbTYpHBIE PA3IHYUS B ITHKETE OOIICHUS
nepes Kamepou, BKJIKOYas HOPMBI 3pPUTEIBHOTO KOHTakTa. CTYyIeHThl 4YacTo
HEMPAaBWJIBHO  HMCTOJIKOBBIBAIOT  TparMaTUYeCKUEe  HaMEpPEHWs,  HampuMmep,
WHTEPIPETUPYS HACTOMUHUBOCTh Y30€KCKOTO0 TOCTEMPUUMCTBA KaK HaBS3UHBOCTD.

- 1meperpy3ka W BbITOPaHMe 3aTparuBalOT IMpenojaaBaTeieil, KOTOphIe
HEJO0CTaTOYHO TMOJTrOTOBJICHBI K HWHTETpalMyd TEXHOJIOTUH: COTJIaCHO OMIpOCy
EDUCAUSE 2024 roma, 40% wu3 HHX 4YyBCTBYIOT ce0sd HEIOCTaTOYHO
MOATOTOBIEHHBIMU. KpyTast KpuBast 00y4eHUs Il TAKUX HHCTPYMEHTOB, KaK IJIarMHbI
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Moodle Al, 1 HenocTaTOYHOE BpeMs UTS BBIITyCKa 00y4YarOIIUX MATEPHAIOB BBI3BIBAIOT
3Ty yCTajocTh. B pe3yibTare 3aHATHSA CTAHOBSTCS MOCIHEIIHBIMH, OT/AaBasi IPUOPUTET
TEXHOJIOTUSIM, a HE TITyOOKUM CEMaHTHUYECKUM JUCKYCCHSM.

YroObl mNpeosoNeTh YKa3aHHbIE BBI30BBI M MAaKCHUMAJIbHO HCIIOJNb30BAThH
MpEeUMyLIECTBA LU(POBU3ALMMA B MPENOJABAHUU MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIUH,
NpenojaBaTed M  YUYPEKIEHUS MOTYT BHEIAPUTH KOMIUIEKCHBIE CTpaTeruu,
OpPUEHTHPOBAaHHBIEC HA OaJaHC TEXHOJOTUH U ayTeHTUYHOI'O B3aUMOIEHCTBUSI.

1. IlepenpoexTupoBaHHe Yy4eOHbIX HporpamMm: BHeapeHue MeXKyJIbTYypHBIX
Moynielt B mudpossie oneHkH, cooTBeTcTBytonme CEFR.

2. Pa3ButHe mpenogaBaTenbCKoro cocrasa: [IpoBeneHue ceMHUHApOB MO TaKUM
uHctpymenTaM, kak COIL u nHTerparus KOrHUTUBHOW CEMaHTUKH.

3. T'mOpunnble Mmonenu: CodeTaHHE CHUHXPOHHBIX/aCHHXPOHHBIX 3aHATHH C
OYHBIMH OOCYKICHUSIMHU.

4. Mepnl obecrieuenust paBeHcTBa: [IpenoctaBnenue cyOcuanii Ha yCTpoHCTBa U
aJIbTEPHATUBHBIX BapuaHTOB 00yueHus B oaiiH-pexxume.

5. Cuctembl oueHku: lcnonp3oBaHue pyOpUK, OTCICKHBAIOLUIUX HMIIATHUIO,
CEMaHTHYECKYIO TOYHOCTh U IIU(PPOBYIO IPAMOTHOCTb.

Taxum o0pazom, mudpoBuzanus  TpaHchOpMUpPYeT — IMpenojaBaHHe
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMU M3 CTATUYHBIX JIEKIMH B AMHAMHYHBIN, T7100aIBHO
CBSA3aHHBIA ONBIT, OOEcleunBasi CTYJEHTOB HEOOXOJWMBIMU KOMIIETEHIUSMU JUIS
MHOTOKYJIBTYPHOTO Mupa. Pemas mnpoGiieMbl NOCPEICTBOM IieJI€HANpPaBICHHBIX
pedopm, BbiclIee 00pa30BaHUE MOXET JOCTHYh CUMOMOTHUYECKOTO OajlaHca MEXIY
TEXHOJOTUSIMU U 4YelOoBEeKOM. bynymiue uccnenoBanus AOHKHBI U3y4uTh poias MU B
CEMaHTHUYECKOM aHAJIM3€ MEXKYJIbTypHOTO auckypca. LludpoBbie TexHOIOrHU
CO3/AI0T  YHHMKAJIbHYIO  JKOCHCTEMY Uil  (OpPMHUPOBAHHUS  MEXKYJIbTYPHOIl
KOMIIETEHTHOCTH, B KOTOPOM CTYACHTHI HE IMPOCTO MOJYYal0T TEOPETUUECKUE 3HAHMS,
HO aKTMBHO BKJIIOYAIOTCS B MPAKTUYECKYIO JESATENbHOCTh, MOJICTUPYIOILYIO peallbHbIE
KOMMYHHUKaTHUBHbBIE KOHTEKCTHI. cnonb30BaHNe TaKuX METOJOB NO3BOJISIET IOBBICUTH
y4eOHYI0 MOTHBAIMIO, a TaKXKe CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO KIIOUYEBBIX HABBIKOB XXI
BEKa: KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS, MEAUArpaMOTHOCTH, SMIATUM, AaJalTUBHOCTH U
yMeHus 3(pPeKTUBHO paboTaTh B MyJIbTUKYIBTYpHON KoMaHe. Kpome Toro, uudponas
cpela MO3BOJISIET MPOBOAUTH OOy4YEHHE BHE PaMOK TPAJUIIMOHHOIO PACHUCAHUA U
(hU3UYECKOro MPOCTPAHCTBA, UTO JIeTAaeT 00pa30BaTeNbHBIN Mpoliecc 00iee THOKUM U
JOCTYTTHBIM.

OnHMM U3 BBI30BOB IHM(POBHU3AIMH CTAIO COXpPAaHEHHE >KMBOTO OOIIEHUS,
HE00XO0AUMOTO U1 POPMHUPOBAHMSI HMOLIMOHATILHOTO U AMITaTUiTHOTO onbITa. [ToaTomy
MpernoJaBaTelio BaXHO yYMETh BBICTpauMBaTh OHJAHH-KYpC TakK, YTOOBI 00ECIEeYUTh
B3auMOJIeHiCTBUE, OOpaTHyl0 CBsi3b U o00cyxaeHue. Kpome Ttoro, HeoOXoaumo
YUUTHIBaTh MHU(POBON pa3pblB M pPa3HBIH ypOBEHb TEXHUYECKOW IOATOTOBKU
CTYJICHTOB.

VYnpasnenue o00pa3oBaTeIbHBIM MPOIECCOM B 3TOM cdepe Takxke Tpedyer
nepecMoTpa MOAXO0I0B: CO3/IAI0TCSl HOBbIE 00pa3oBaTeNbHbIE TPAEKTOPUH, IU(PPOBHIE
MOJTyJIH, KypChl TIOBBIIIEHUS KBATU(UKALUKU IS IIPEeToAaBaTeseii, OpueHTUPOBAHHBIC
Ha M POBYIO MEJATOTUKY M MEKKYJIbTYpHOE 00pa3oBaHHUe.

[{udpoBuzains BHOCUT KaK HOBbIE BO3MOXKHOCTH, TaK U BBI30BHI B ITPETIOAaBaHNE
MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHUKaluu. O((EKTUBHOE HCIONb30BaHHE  IU(PPOBBIX
WHCTPYMEHTOB TpeOyeT OT MpenoiaBaTess NepecMoTpa METOAMYECKHUX OIX0/I0B, a OT
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00pa30BaTENbHBIX YUPSKICHHH — CTPATErHYECKOrO YIpPaBIeHUS IHPPOBBIMU
W3MCHCHHSIMH.
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